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о сотрудничестве и взаимодействии между Челябинским областным союзом организаций профсоюзов «Федерация профсоюзов Челябинской области» и
Территориальным объединением профсоюзов «Профсоюзный центр Костанайской области»
	ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ ЖӘНЕ
ӨЗАРА ІС-ҚИМЫЛ ТУРАЛЫ
КЕЛІСІМ


	Челябинский областной союз организаций профсоюзов «Федерация профсоюзов Челябинской области» в лице председателя Екимова Олега Павловича, действующего на основании Устава Федерации профсоюзов Челябинской области (ФПЧО) и Территориальное объединение профсоюзов «Профсоюзный центр Костанайской области» (ТОП «Профсоюзный центр Костанайской области»)  в лице председателя Ароновой Ирины Петровны, действующего на основании Устава Территориального объединения профсоюзов «Профсоюзный центр Костанайской области», с другой стороны (в дальнейшем совместно именуемые Стороны), заключили настоящее соглашение (далее - Соглашение) о нижеследующем:

Статья 1

Настоящее Соглашение заключено в целях развития и укрепления взаимовыгодного сотрудничества Сторон в соответствии с законодательством Российской Федерации и Республики Казахстан, а также уставными документами Сторон.

Статья 2

В целях защиты социально - экономических прав и интересов членов профсоюзов Стороны осуществляют сотрудничество в сфере:
·  развития профсоюзного движения;
·  повышения эффективности работы профсоюзных организаций;
·  занятости населения, регулирования миграции и рынка труда;
·  подготовки и переподготовки кадров;
·  охраны труда и промышленной безопасности; 
·  социального партнерства;
·  совершенствования практики заключения отраслевых соглашений и коллективных договоров; 
·  развития международных связей; 
· информационного взаимодействия;
·  сотрудничества профсоюзных организаций двух стран.


Статья 3

Стороны оказывают содействие:
·  в развитии взаимодействия профсоюзных организаций на уровне отраслей экономики и предприятий;
·  в установлении контактов и развитии дальнейших связей в сфере молодежной и гендерной политики профсоюзов;
·  в сохранении и развитии культуры и этнической самобытности народов, проживающих на территориях обеих областей, в деле интернационального воспитания трудящихся и молодежи; 
·  в проведении совместных спортивно-массовых и культурных мероприятий членов профсоюзов и их семей;
·  в организации и проведении оздоровительных мероприятий среди членов профсоюзов и их семей, проживающих в Челябинской и Костанайской областях;
·  в осуществлении других мероприятий, способствующих укреплению дружбы народов;
·  проведение совместных молодежных форумов, слетов и семинаров для профсоюзных организаций.




Статья 4

Сотрудничество в рамках настоящего Соглашения осуществляется в следующих формах:
· организация встреч делегаций Сторон в рамках делового сотрудничества;
·  информационный обмен и проведение взаимных консультаций по вопросам защиты трудовых прав;
· информационное взаимодействие и освещение совместной деятельности в СМИ;
· организация двусторонних семинаров, конференций, конкурсов, выставок и других мероприятий;
· взаимодействие в сфере оздоровления и санаторно-курортного лечения членов профсоюзов и их семей, повышения эффективности реализации путёвок;
· обмен статистическими и справочными материалами, методическими рекомендациями, а также иными сведениями, представляющими взаимный интерес, в рамках реализации условий Соглашения;
· организация совместных профсоюзных спортивно - массовых и культурных мероприятий, а также других мероприятий, способствующих развитию профсоюзного движения;
· обмен опытом по практике заключения коллективных договоров и трехсторонних соглашений.

Статья 5

Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания и заключается на неопределенный срок.
Действие Соглашения прекращается по истечении шести месяцев с даты получения уведомления одной из Сторон о намерении прекратить его действие. 
Конкретные мероприятия в рамках реализации настоящего Соглашения определяются Сторонами и могут включаться в соответствующие рабочие планы.
Возможные споры и разногласия, возникающие при толковании настоящего Соглашения, решаются между сторонами путем консультаций и переговоров.
Соглашение может быть изменено и дополнено по взаимной договоренности Сторон, которые оформляются в письменном виде и составляют его неотъемлемую часть.
Соглашение составлено на русском и казахском языках, оба текста имеют одинаковую силу.
Соглашение составлено в 2 (двух) экземплярах (по одному экземпляру для каждой из Сторон), имеющих одинаковую юридическую силу и подписано «1 апреля» 2026 г. в городе Челябинске.
	«Челябі облысы Кәсіподақтар федерациясы» Челябі облыстық кәсіподақ ұйымдарының одағы атынан Жарғы негізінде әрекет ететін төраға Екимов Олег Павлович және «Қостанай облысының Кәсіподақтар орталығы» аумақтық кәсіподақтар бірлестігі («Қостанай облысының Кәсіподақтар орталығы» АКБ) атынан Жарғы негізінде әрекет ететін төраға Аронова Ирина Петровна, бұдан әрі бірлесіп «Тараптар» деп аталатындар, төмендегілер туралы осы Ынтымақтастық және өзара іс-қимыл туралы келісімді (бұдан әрі – Келісім) жасасты:


1-бап

Осы Келісім Ресей Федерациясы мен Қазақстан Республикасының заңнамасына, сондай-ақ Тараптардың жарғылық құжаттарына сәйкес Тараптар арасындағы өзара тиімді ынтымақтастықты дамыту және нығайту мақсатында жасалды.

2-бап

Кәсіподақ мүшелерінің әлеуметтік-экономикалық құқықтары мен мүдделерін қорғау мақсатында Тараптар мынадай бағыттар бойынша ынтымақтастықты жүзеге асырады:
·  кәсіподақ қозғалысын дамыту;
·  кәсіподақ ұйымдарының жұмыс тиімділігін арттыру;
·  халықты жұмыспен қамту, көші-қонды және еңбек нарығын реттеу;
·  кадрларды даярлау және қайта даярлау;
·  еңбекті қорғау және өнеркәсіптік қауіпсіздік;
·  әлеуметтік әріптестікті дамыту;
·  салалық келісімдер мен ұжымдық шарттарды жасасу тәжірибесін жетілдіру;
·  халықаралық байланыстарды дамыту;
·  ақпараттық өзара іс-қимыл;
·  екі елдің кәсіподақ ұйымдарының ынтымақтастығы.

3-бап

Тараптар төмендегілерге жәрдемдеседі:
· экономика салалары мен кәсіпорындар деңгейінде кәсіподақ ұйымдарының өзара іс-қимылын дамытуға;
· кәсіподақтардың жастар және гендерлік саясат саласында байланыстар орнатуға және одан әрі дамытуға;
· екі облыс аумағында тұратын халықтардың мәдениеті мен этникалық ерекшелігін сақтау және дамытуға, еңбекшілер мен жастарды интернационалдық рухта тәрбиелеу ісіне;
· кәсіподақ мүшелері мен олардың отбасы мүшелері үшін бірлескен спорттық-бұқаралық және мәдени іс-шаралар өткізуге;
· Челябі және Қостанай облыстарында тұратын кәсіподақ мүшелері мен олардың отбасы мүшелері арасында сауықтыру іс-шараларын ұйымдастыруға және өткізуге;
· халықтар достығын нығайтуға ықпал ететін өзге де іс-шараларды жүзеге асыруға;
· кәсіподақ ұйымдары үшін бірлескен жастар форумдарын, слеттер мен семинарларды өткізуге.

4-бап

Осы Келісім шеңберіндегі ынтымақтастық мынадай нысандарда жүзеге асырылады:
· іскерлік ынтымақтастық аясында Тараптар делегацияларының кездесулерін ұйымдастыру;
· еңбек құқықтарын қорғау мәселелері бойынша ақпарат алмасу және өзара кеңістер өткізу;
· ақпараттық өзара іс-қимыл жасау және бірлескен қызметті бұқаралық ақпарат құралдарында жариялау;
· екіжақты семинарлар, конференциялар, байқаулар, көрмелер және өзге де іс-шаралар ұйымдастыру;
· кәсіподақ мүшелері мен олардың отбасы мүшелерін сауықтыру және санаторий-курорттық емдеу саласында өзара іс-қимыл жасау, жолдамаларды іске асыру тиімділігін арттыру;
· Келісім шарттарын іске асыру шеңберінде статистикалық және анықтамалық материалдармен, әдістемелік ұсынымдармен, сондай-ақ өзара қызығушылық тудыратын өзге де мәліметтермен алмасу;
· кәсіподақ қозғалысын дамытуға ықпал ететін бірлескен кәсіподақтық спорттық-бұқаралық және мәдени іс-шараларды, сондай-ақ басқа да іс-шараларды ұйымдастыру;
· ұжымдық шарттар мен үшжақты келісімдер жасасу тәжірибесі бойынша тәжірибе алмасу.

5-бап

Осы Келісім оған қол қойылған күннен бастап күшіне енеді және белгісіз мерзімге жасалады.
Келісімнің қолданылуы Тараптардың бірі оның күшін тоқтату ниеті туралы хабарламаны алған күннен бастап алты ай өткен соң тоқтатылады.
Осы Келісімді іске асыру шеңберіндегі нақты іс-шараларды Тараптар айқындайды және олар тиісті жұмыс жоспарларына енгізілуі мүмкін.
Осы Келісімді түсіндіру барысында туындайтын ықтимал даулар мен келіспеушіліктер Тараптар арасында кеңістер мен келіссөздер жүргізу арқылы шешіледі.
Келісім Тараптардың өзара келісімі бойынша өзгертілуі және толықтырылуы мүмкін. Мұндай өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде рәсімделіп, оның ажырамас бөлігі болып табылады.
Келісім орыс және қазақ тілдерінде жасалды, екі мәтіннің де заңдық күші бірдей.
Келісім 2026 жылғы «1 сәуірде» Челябі қаласында 2 (екі) данада (әр Тарапқа бір-бір данадан) жасалып, қол қойылды, олардың заңдық күші бірдей.

	



6. Подписи Сторон

Челябинский областной союз организаций профсоюзов «Федерация профсоюзов Челябинской области»

Председатель                      

_________________О.П. Екимов
	






6. Тараптардың қолдары

«Қостанай облысының Кәсіподақтар орталығы» аумақтық кәсіподақтар бірлестігі



Төраға

 ___________________И.П. Аронова


	

	



